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Initialement développée dans le champ littéraire (Kristeva, 1969 ; Genette, 1982), la notion 

d’intertextualité a ensuite été largement investie en sciences du langage, où elle est envisagée 

comme un processus de production du sens fondé sur la reprise, la transformation et la 

circulation de discours antérieurs (Barthes, 1968 ; Todorov, 1981). Dans une acception élargie, 



l’intertextualité renvoie ainsi à un ensemble de relations entre textes et, plus largement, entre 

productions culturelles (Nycz, 1990 ; Lugrin, 2006). Elle s’articule étroitement avec des 

notions telles que l’interdiscours, le dialogisme ou encore la mémoire discursive (Courtine, 

1981 ; Moirand, 2007 ; Paveau, 2006), qui permettent de rendre compte de l’inscription des 

énoncés dans des histoires langagières, sociales et culturelles. L’intertextualité ouvre alors un 

espace d’interprétation dynamique où se croisent mémoire collective, pratiques discursives et 

héritages culturels, dans des processus constants de reconfiguration du sens. 

Parallèlement, le développement des productions multimodales (Kress, 2003) invite à penser 

conjointement intertextualité et intericonicité (Chéroux, 2009), ainsi que leurs interactions dans 

des dispositifs intermédiaux (Rajewski, 2005 ; Louvel, 2022). Ces phénomènes sont 

aujourd’hui particulièrement visibles dans les discours médiatiques et numériques (mèmes, IA 

générative, réseaux sociaux, détournements viraux), où la fragmentation, la circulation 

accélérée et la reconfiguration permanente des contenus redéfinissent les frontières de 

l’auctorialité et transforment les genres discursifs contemporains (Charaudeau, 1994).  

Au-delà des seules relations entre textes et médias, ces dynamiques interrogent également les 

rapports entre langues, cultures et imaginaires (Ardeleanu, 2014). Dans une perspective 

humboldtienne, chaque langue constitue en effet une manière particulière d’organiser et de 

percevoir le monde (Humboldt, 2000 [1828]). L’accès au sens ne relève donc pas uniquement 

d’une compétence linguistique, mais de la mobilisation d’une langue-culture où les signes sont 

chargés d’une mémoire collective et s’inscrivent dans des mécanismes de construction du sens 

socialement situés (Charaudeau, 1992). Comprendre l’intertexte suppose alors d’activer des 

savoirs culturels, discursifs et sémiotiques permettant de décoder les implicites, les allusions et 

les non-dits propres à une communauté donnée.  

Dans cette perspective, les processus de médiation apparaissent comme des dimensions 

essentielles de la circulation, de l’interprétation et de la transformation des significations entre 

langues, cultures, discours et systèmes sémiotiques (Molinié & Moore, 2020). Dans le champ 

de la didactique des langues, ces dynamiques soulèvent des enjeux spécifiques. Elles 

interrogent notamment la manière dont les apprenants mobilisent des références culturelles et 

discursives, mettent en œuvre des formes de médiation interlinguistique, interculturelle et 

sémiotique et construisent du sens à partir de ressources hétérogènes afin de développer des 

compétences interprétatives. Elles invitent également à prendre en compte des formes de 

littératies multimodales et sensibles liées aux environnements sémiotiques contemporains 

(Dagenais, 2012 ; Lebrun & Lacelle, 2014 ; Moore, 2024).  

Ce colloque international propose ainsi d’explorer ces questions en croisant les approches 

linguistiques, discursives, didactiques et culturelles, avec une attention particulière portée aux 

dimensions interlinguistiques et interculturelles des phénomènes étudiés. 

Axes thématiques (indicatifs) 

Les propositions pourront s’inscrire, sans s’y limiter, dans les axes suivants : 



- Intertextualité, mémoire discursive et dynamiques interlinguistiques dans des contextes 

plurilingues  

- Intertextualité et multimodalité : interactions entre textes, images et autres ressources 

sémiotiques 

- Intertextualité et interculturalité : circulation et reconfiguration des références 

culturelles 

- Intertextualité, médiation et circulation des références dans les contextes plurilingues 

et multimodaux  

- Intertextualité et langues-cultures : comment la circulation des références configure et 

reconfigure les identités culturelles au sein des discours 

- Intertextualité et didactique des langues : enseignement, apprentissage, médiation et 

développement de compétences interprétatives  

- Intertextualité, traduction et médiations interlinguistiques : transferts et 

recontextualisations entre langues et cultures  

- Intertextualité, humour et créativité dans les discours contemporains (notamment 

numériques) 

Modalités de soumission 

Les propositions de communication (300 mots maximum), accompagnées d’une courte notice 

biographique, sont à envoyer avant le 12 juillet 2026 à lidia.miladi@univ-grenoble-alpes.fr, 

catherine.muller@univ-grenoble-alpes.fr, malgorzata.niziolek@uken.krakow.pl, 

wojciech.prazuch@uken.krakow.pl  

Langue de communication : français. 
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